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YTULA] MHTEPAKIOMJE CTPYYHOTI 1 JESUYKOT 3HAIbA HA KBAJIMTET
ITPEBOJA CTPYYHOTI TEKCTA. IIPUMEP ITPEBOBEIbA ITPABHOT TEKCTA

Y papny ce MCIIUTYjy UCXOAM MHTepaKuje usMehy cTpydHOr U je3M4KOr 3Hama TO-
KOM TIpeBobera CTpyJHOT TeKCTa 13 odmacTu npasa. OMIITH Wb paja jecTe Jja UCTPAXKIMO
edexTe capame CTpyUmaKa 3a jesVK U CTPydmbaKa 113 001acTy ITpaBa TOKOM IIpolieca IpeBo-
hema mpaBHOT TekcTa ca UTAIMjaHCKOT Ha CPIICKY je3UK, 0K je crenyduyaH IyJb yCMepeH Ka
TOKasMBaiby MOSUTUBHMX MICXO[jAa OBE capajbe. Y TOj HaMepy, CIPOBEJEHO je MCTPaKMBatbe
€KCIIEPMMEHTA/IHOT TUIIA y KOjeM Cy YYeCTBOBAjIe IB€ I'PYyIlEe MCIUTAHMKA: €KCIIEPYMEHTA/IHA
TPpyIa, CacTaB/beHa Off CTyfeHara MacTep cTyauja Karenpe sa ntamjanuctuky Ouaomomkor
¢axynrera y beorpany u anconsenara IIpaBHor dakynrera YanBepsnureta YHINOH y beorpany u
KOHTPOJIHA IPyTIa KOjy Cy YMHM/IM CaMO CTYLEHTH je3VKa. MeTomoIornja ucTpakxuparma 3aCHI -
Ba Ce Ha KBAaHTUTATMBHOj, KBAIMTaTMBHO]j ! KOHTPACTUBHOj aHa/MM3M IIpeBoza ode rpyme. [Ipnu-
JIVKOM Ollelb/Bamba IpeBofa KopuinheHa je KOMOMHAIVja XOMMUCTUYKOT ¥ aHAIUTUYKOT IIPK-
CTyTIa, y3 KOHCYNITaIMje ca CTPYYhaliiMa 113 0d/1acT Ipasa 4ija je ymora dua off CyIITHHCKOT
3Hayaja y MpOLEmMBalby afleKBaTHOCTH IIPEBOJIA 33 MOTEeHIMjaTHe KopucHuKe. [IpeTtmocraska
ayTOPKM OBOT pajia jecTe fa he mpeBoay ekcrepuMeHTaIHe Tpylie SUTHU YCIENIHUjM Of, IPeBOfia
KOHTPOJIHE TpYIIe KaJ je ped O TepMMHOIOUIKOj MCIIPAaBHOCTY U (PYHKIIMOHA/THO-IIParMaTU4KoOj
eKBVBaJICHIIjU. PesynTaTy ucTpaxkuBama JJOKa3yjy XUIOTe3y ayTOPKU paja M IOTBphyjy ma
cTeneH GYHKIVOHATHOCTY BUCOKO CTPYYHOT TeKCTa, KaKaB je IpaBHY, y Behoj Mepu 3aBucy of
TE€PMMHOJIONIKE MCIIPABHOCTY HETO Off, APYTUX je3NYKMX aclleKaTa.

Kmyune peuu: CTpy4HO 3Halbe, je3UIKO 3HaIbE, CTPYIHO IMpeBoherbe, je3nK IpaBa, IPaBHM TEKCT

YBog

[TpeBoputauka KoMIeTeHIIja 0dyxXBarta BuIlle KOMIIOHEHTH KOje ce, Y HajIpeM

CMICITY, MOTYy TEME/bUTH Ha JiBe€ BPCTE 3Hamha: je3NYKOM U BaHjesndkoM. Huso npeso-
OVIa4Ke KOMIIETEHIIMje Y KOpelTanujy je ca KBalIUTETOM IIPEeBOJia, a/ii TO He 3HauM [a
CBaKa KOMIIOHEHTA IOfljeJHAKO ONPMHOCH YCIEIIHOCTY UCXO/a. YoruTeHo rosopehn,
MHTepaKIyja n3Mehy jesukor u BaHje3MYKOr 3HamWa Y MPollecy IpeBohema nma mnosu-
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TVMBAH yTUI[Aj HA KBAJIUTET IIPeBOJia jep oMoryhasa mpenasax ca je3suKor ¥ TeKCTyaTHOT
Ha TI0jMOBHM HMBO 1 KOHTEKCTYaaHO 3Haueme (R. KIM 2006: 285-286).

[Ipunukom feTa/bHUjer daB/beba OBOM TEMOM JO/a3y ce [0 MuTama Aa M Ta
MO3UTHBHA MHTEPAKIIMja MOKe OMTU OrpaHMYeHa MM YCIOB/beHa (aKTOpMMa Kao LITO
Cy HMBO je3MYKOT 3Hama, HUBO BaHje3MYKOT 3Halba MM BPCTa U CTENEH CTPYYHOCTH
TEKCTOBa KOju ce IpeBozie. M cMo ce onpefennn fa CBOjy MaXKiy yCMepPMMO Ha HeJlo-
BOJBHO MCIMTAHY 0O/1aCT yTHUIIAja CTPYYHOT 3Hama NPIINKOM IpeBol)ema BUCOKO CIie-
1[Mja/IM30BaHOT TEKCTA Kao IITO je TPaBHMU.

Y teopujckoM fieny paja odpaguhemo Hajope TeMy IpeBohema CTPYYHOT TEeKCTa
C TTOCedHVM OCBPTOM Ha OIHOC CTPYYHOT U je3MYKOT 3Hama Y IPEeBOAMIAYKOM IPOLeCy,
KaKo OMCMO, TIOTOM, TIPelIN Ha ClelnUIHOCTH je3uKa IIpaBa U HEOIIXOJHE eleMeHTe
Be3aHe 3a HberoBo mpesobeme. [Tocnenmwu Teopujckn geo duhe nocsehen npucrynuma y
olieVBamy KBanuTeTa Mpesofia. EMmupujcku geo paja odyxsatnhe: nedunncame mm-
Tb€Ba ¥ IIPETIIOCTABKM, OIIC NPOLieflype, KOPIyca ¥ METOJO0MOTHje ICTPasK/Bamha Kao 1
3aBpIIHM [ieo y KoMe he duTy usmoxeHN pesyaTaTy 1 bIX0Ba TyMadema.

[IpeBobeme cTpyyHOT TeKcTa

Kap je peu o mpeBobemy cTpyuHux TekcToBa, geo aytopa (SAGER 1998: 81-83;
MALMKIJER, 2007: 502; SKARPA 2008: 83-88) 0BOj TeMy IIpujasy ca CTAHOBMIITA pa-
37IMKa KOje TTocToje n3Mel)y oBor u mpeBohema KibIKeBHIX TEKCTOBA.

CyLITHHCKE pas/yKe JieXXe y MPeBOAMIAYKOM IPUCTYIY KOjU je YCIOB/bEH BP-
CTOM TEKCTa — KIbJDKEeBHE I CTPYYHe/HaydHe TeKCTOBE OfIMKY]jy pasmmunte QyHKIWje,
HACTajy y pa3nMunUTIM KOMYHUKATMBHIM KOHTEKCTUMA, YCIIOCTAB/bajy Ca KOPUCHUIIMMA
pasImauTe OfHOCE, TIOCENYjy ¥ pasindnuTe MOTyhHOCTHU M pas3nuunTe odaBese y JOCTH-
3amby NpeBoAM/IaYKe eKBUBaeHIje.

Crpy4Ho npeBoheme OpujeHTICaHO je Ha KOPMCHUKA, IpeBoANIal] Hajuemrhe mo-
cefyje mapasie/THe TEKCTOBE Ha I[V/bHOM je3UKY KOji My MOTY OMTH Off TIOMOhM IpM/InKoM
npeBobema. OCHOBHN 3aJjaTak CTPYYHOT IIPEBOJMOLIA jecTe [ja MHTEIPalTHO IIpeBefieHe
uMHpOpMaIyje M3BOPHOT TeKCTa MIPUIATOAY IIPaBMIMMa Vi KOHBEHIIMjaMa IIM/BHOT je3N-
ka 1 kynrype (SKARPA 2008: 84, 134; DI SABATO, DI MARTINO 2011: 16). BaxxsocT
npunarohabama IpeBeeHOT CTPYYHOT TEKCTa IIM/BHOM je3UKY ¥ KYyITYpH YTeMeJbeHO je
Y KOHILIETITY JIOKa/M3alyje Koji, MaKo ce IpMMapHO He OGHOCK Ha IpeBobeme, mogpa-
3yMeBa Ipollec afanTalje Ipon3BoAa MoTpedaMa IM/BHOT [PYLITBA ¥ KYIType KaKo
du oH, ca cBUM CcBOjuM ocoduHaMa, duo npuxsahen kao nokaman (HIMENES-KRESPO
2013). OBaj KOHIIENT IMPeHOCK Ce Ha IPeBOAMIAYKM TIPHUCTYII KOji je OpUjeHTICaH Ha
KynTypy (eHr. culturally-oriented), a xoju mpeBoheme feduHMIIe He KAO YUCTO je3nd-
K 4MH, Beh Kao pagmy 4nuju je unmb gocTu3ame PyHKIMOHATHE eKBUBa/IEHIIMje OHO-
CHO eKBVBaJIeHI[}je KOja OfiroBapa 3axTeBMMa LM/bHe KyIType u Oyayhmx KopucHMKa
(HAUS 2014).

OJHOC CTPYYHOT U je3MYKOT 3Hakba Y IpeBohemy CTPYYHOT TeKCTa

[TosuBajyhu ce Ha ropeHaBefieHO, jaCHO je a afieKBaTaH HIBO II03HABaba je3NKa,
MaKo HY)XaH, HUje U JJOBO/baH IpenycnoB 3a ycrenrHo npesohewe (NOJBERT 2000: 7;
PERGOLA 2020: 165). Bynyhu fja Benvku reo peBOANIAYKOT pajja IofipasyMeBa cycpe-
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Tame ca Mame WIN BUIIe CTPYYHIM TeKCTOBVMMA, YMHY Ce fla BaHje3MYKa 3Hamba’, OfHO-
CHO TIpeTXOJjHa 3Haba 0 ofpeheHoj odmacTu, Mory duTy npecynHa 3a KBaluTeT IPeBOfA
(R. KIM 2006: 285).

OpHoc nsmeby jeswukor u BaHje3WYKOT 3Hama Hajuelrhe je mpoydaBaH y oda-
CTU pa3yMeBama MICAHOT TeKCTa, a ¢ 003MPOM Ha TO Jia YCIEHIHOT IpeBohema He MoXke
duTy 6e3 pasymeBama TEKCTa Ha MI3BOPHOM je3MKY, ICXOfIe OBMX MCTPa)KMBaba MOXKEMO
CMaTpaTy peleBaHTHNUM 1 3a TeMy KojoM ce daBumo (CLAPAM 1996, 2000; R. KIM 2006:
285-286; AKALIN 2013: 216).

Jodujenn pe3ynTaTy y BeIMKOj Mepy MOTBPhyjy MO3UTUBAH yTUIjaj KOjU MpeT-
XOJIHA BaHje3MYKa 3Hamba Majy Ha pasyMeBaibe IucaHor Tekcra. [lopep Tora, jokasano
jé ¥ [la yTullaj CTPy4YHOT 3Harba Ha YCIEIIHOCT padyMeBakba pacTe YKOIMKO je TeMaTu-
Ka TekcToBa yxe crenujannsoana (KLAPAM 2000: 514-515). VicTpaskuBama Takobhe
II0Ka3yjy fia je MO3UTMBHA MHTEPaKI[}ja je3NYKOT ¥ CTPYYHOT 3Hama Moryha camo Kof
OHMX VCINUTAHMKA KOjU MMajy CPe[ibyl HUBO je3s4Ke KOMIIETeHIje, JOK MCIUTaHUI
Ca HUCKMM HUBOOM j€3MYKOI 3Haka HUCY Y CTakby [a MCKOPUCTE CBOja CTPYYHA 3Haba
3a ycnemHuje pasymeBame Tekcra. Ca pyre cTpaHe, 3aHMM/BMBO jé Ja MCIIMTAaHUIM ca
BJMICOKVIM CTEIIEHOM je3MYKe KOMIIETEHIVje, HE MOPajy Y BE/IMKOj MEPU Jla Ce OC/Iarbajy Ha
CTpy4YHa 3Hama, Beh eBeHTya/THe IpodieMe y pasyMeBamby pelllaBajy CHAKHI]UM OC/Ia-
ameM Ha jesnuke criocodnocTn u pecypce (KLAPAM 1996).

MebyTnM, ocTajy 1 Heka OTBOpeHa MNUTamba KOja, Y M3BECHOj Mepy, TMMUTUPAjy
MOTyhHOCT reHepanmsanuje IPeTXOAHNX 3aK/bydaKa. YKOIMKO Ce, HaMMe, y3My y 00-
3Up aCHeKTH Kao IITO Cy: HUBO CIIeNM(DUIHOCTH VTN CTPYYHOCTU TeKCTOBA, PA3ININTH
HMBOM IIPETXONHMX, BaHje3MYKIX 3HaMha Ylje je jaCHe TPaHulle TEIIKO OfPENUTH, Kao U
pasmmuuTe TeMaTCKe 0OMACTM U3 KOjUX IOTUYY TeKCTOBM, Pe3y/ITaT! MCTpaKuBama Ou
morn outn apyraunju (KLAPAM 2000; KREKELER 2006).

HoBuja nctpaxxusama y 0Boj 00/1acTit UCTUYY 1 [ja CaMa TeMa Huje je[uHY Mapa-
MeTap Koju Tpeda y3etu y 003up. Ko CTpy4HIX TeKCTOBA BEMKY Y/IOTY Y pa3yMeBaIby
MO>Ke VIMaTH ¥ TIO3HaBame CIeNPUYHNX je3IKMX IpaBuIa VI IPaMaTUIKUX CTPYK-
Typa KapaKTepUCTUYHMX 3a ofipehene TekcryanHe xaHpose (TARLANI-ALIABADI i dr.
2022: 16), a ucnuTaHNIMMA Ca HUCKVMM CTeIIeHOM BaHje3MYKIX 3Hama Y Be/IMKOj MepH je
Morao nomohn u By cTemneH koxesuje Tekcta (SMIT i dr. 2022: 219).

Vako uctpaxkuBama O YTUIIAjy BaHje3UYKUX 3HAtha Ha KBAJIUTET IIPEBOJA HUCY
MHOTOOpOjHa, IBJXOBY Pe3yATaTH yKa3yjy Ha TO [a IPeTXOfHO IO3HaBame Wiy Moryh-
HOCT MCTP@)X/Batba MaTepuje yTude Ha KBAaUTET IIPEBOJA YaK BUILIE HETO HUBO OIIIITE
CIIOCOOHOCTHM pa3yMeBama MUCAHOT TEeKCTa, KAo U fa je MocefoBambe CTPYYHOT 3HAba
Ba)KHUjJ YMHIIALL YCIIEIIHOT IIPeBOJia HeTo IocefioBabe je3andkor 3Hama (H. KIM 2006;
R. KIM 2006; ZEKAVATI 2013).

Jesuk mpaBa ¥ IPaBHU TEKCT

Jleduunucame jesuka mpaBa 3a BehmHy ayTopa Koju Cy M3y4aBanu OBaj je3uK
crpyke (MORTARA GARAVELI 2001; AJANI 2006; GARCONE 2007; KAVANJOLI,

2 3Hama KOja U3/1a3€e U3 OKBMPA je38MIKOr/TEKCTyaTHOT HMBOA MOTY OUTHU TEPMIHOIOIIKY Pa3/IMINTO Jie-
¢uHucana: mo3aguHCcko 3Hamwe (background knowledge) (SMIT i dr. 2022; KLAPAM 1996, 2000), Banje-
3nuko 3Hawe (R. KIM 2006), nosHaBame crenuuune odmactu/momena (NOJBERT 2000), a xpehe ce, y
HaIlVpeM CMICITY, Off €HIJMK/IIIENVjCKOT IO YCKO CTPYYHOT 3Hamba.
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JORATI FERARI 2009; PJERUCI 2009; VISMAN 2011; PAOLUCI 2021) Huje nax 3aja-
TaK, Oymyhu fa ce oH, ¢ jenHe cTpaHe, ynorped/paBa y TOTOBO CBUM JOMEHUMa JbY/CKe
IEMaTHOCTY Y KOjMMa Ce NIpMMelbyje IIPaBo U paBHa HayKa, [OK, C pyre CTPaHe, ¥ caM
OIILITY je€3UK Y BEJIMKOj MEPU MPO>XKMMA U YMHU CaCTaBHMU JI€O JIEKCUKE IIPaBHE CTPYKe.
Y y’>keM CMICITY, OBUM Ce je3MKOM (POPMY/IMIITY 3aKOHCKY ITpomnucy (je3nk mpasa), IOK y
MIVpeM CMICITY OH IOApa3yMeBa OMIO KOji AMCKYPC Ynja je TeMa IpaBHe mpupope (je-
31K O IIPaBy) (PJERUCI 2009: 161-163).

[IpaBHM TEKCT, C TUM Y CKJIajy, Bapypa CXogHO PyHKIMjI, Off YMCTO NHPOpMa-
TUBHe (IIp. HOBUHCKM) TEKCT KOj! pa3MaTpa HeKM IIpaBHY NPOdJIeM) 1O CTPUKTHO 3aKO-
HOJIaBHE OJHOCHO nepdopMaTuBHe (IIp. TEKCT 3aKOHA, CY/ICKa IPECYAIa, TEKCT YTOBOPA).
Ayropxka lapasenmu (2001: 26-34) menu mpaBHe TEKCTOBE HA TPU KaTeropyje: HOpMaTyuB-
He, aIUIMKATUBHE Y NUHTEePIPeTaTUBHE, OK je Y CBAKOj Of] HaBe[leHNX KaTeropuja Moryhe
IpernosHary, npema ayropkama Kasamomu u @epapu (2009: 163), pasnmanre TeKCTyan-
He Tunonoruje. Heke o BUX Cy: 3aKOHM, IPaBWIHNLMN, MehyHapoiHe ¥ HaHAI[IOHAI-
He HOpMeE, YTOBOPM KaO HOPMaTMBHA KaTeropyja TEKCTOBA; MAPHUYHM U IPETIapHUY-
HU aKTH, >Kajde M Mpecyfie Y alUIMKATUBHOj KaTeropujyu; NpUPYIHNULIN, MOHOTpaduje,
IMPUIIPEMHI TEKCTOBY 3aKOHA, YWIAHIM y HAyYHMM YaCONMMCHMa Ka0O MHTEPIPETAaTUBHNI
TEKCTOBM.

DyHKLMja TPaBHOT TeKCTa ofipenmhe M yCIOBUTY Bapupame je3sVYKNX eneMe-
Hata (AJANI 2006: 23; GARCONE 2007: 221-225; VISMAN 2011: 2), 1 To Ha IUIaHy
TE€PMMHOJIOTHj€ U CMHTAKCE KOjy OJIMKYje CUCTeM JyTauKUX Mepuoja ca KOMIJIEKCHUM
XMUIIOTAaKCUYKIM OJHOCUMA, aJIi U YIIOTpeda CTePEOTUITHNX CMHTAKCUYKIX CTPYKTYPa,
HOMUHA/THOT CTWJIA, TACYBHMX U 0€3/IMYHMX KOHCTPYKIVja.

Jom jenaH HECYMBMBO Ba)KaH YMHMIALL Y AUCKYCHUjU O Bapupamby je3VKa IpaBa
U IIPAaBHUX TEKCTOBA y B3N je ca OpOjHMM M pasINIUTIM IIPAaBHUM CUCTEMMMA TI0je-
HauHux 3eMasba (VISMAN 2011: 1-2; PAOLUCI 2021) ox KOjMX CBaKM, CEM TEPMUHOJIO-
IIKMX, 2 COOOM JJOHOCH ¥ HU3 KOHIIENITYaTHNX HIBOA aHAJIN3e.

[IpeBoheme mpaBHMX TEKCTOBA, 10 MULIUbERY ayTopKe [aprione (2007: 194-195),
VMa BeoMa JIOIIy pelyTalyjy U MpefcTaB/ba HajTeXXM TUII TeKCTa 3a MPEBOJ, U TO 300T
C/IO>KE€HE CUHTAKCE, C jelHe, ¥ Pa3IMINTOCTY Ha IUIaHY KOHILeNaTa, ¢ fipyre cTpaHe. M3
TUIX Pas/ora, pesoleme MpaBHUX TEKCTOBA je 10 CBOj IpVINLM clienyuyaHmje of Impe-
Bobhema JApyrux CTPyYHMX/HayYHUX TEKCTOBA, M CTOra 3aXTeBa IOAPOOHY TEOPUjCKY 1
METOJO/IOIIKY IPUIIPEMY, Kao U TocedHe KOMIIeTeHIuje.

KomduHOBameM ropeHaBefieHUX IapaMeTapa IPEeBOAMIAYKOT KOHTEKCTA JO-
dujaMo MeTONOMIOLIKY MTOCTYIIAK 33 Kpeupame IpeBOAIadYKe MeToe 1, ajbe, MaKpo-
cTpateruja y npesohemy npaBHor Tekcra. Ilopen mpeBopumtadke MeTofie, IPeBOANIAL]
je myXaH Jja TOKOM IIpeBolema IojefrHaYHNX CeTMeHaTa TeKcTa (HIp. ogpeheHnx nex-
CIYKUX elleMeHaTa) IpuMemyje ofrosapajyhe Mukpoctparernje, ogadupyjyhn ma mu he
VX IPUIATOAUTY IV/BHOM je3UKY M KyATYPU WU IIPEHeTY U3 U3BOPHOT je3UKa/KyaType
(VISMAN 2011: 5).

OuemnBame KBanuTeTa IpeBOfa

[Intame KBajMTeTa INpeBOAA IpeAMeT je BeIMKOT MHTepecoBama He CaMo Y
OKBVIPY M3y4YaBama pas3INunUTIX Teopuja npeBohema, Beh u y npakTnyHujuM odnactuma
HacTaBe IpeBoberma 1 npodecnoHanHe MpeBoANIadKe IIpakce. YIPKOC OpOjHUM MCTpa-
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xuBamuma (HAUS 2001; VILIJAMS 2001, 2013; VODINGTON 2001; MANIPUSPIKA
2021) cTBapame CUCTEMaTUIHOT, 00jeKTMBHOT U je[MHCTBEHOT MOJie/Ia BpeIHOBAbha KBa-
JUTETA jOII YBeK MpefiCTaB/ba IpegMeT oTBOpeHe fiedaTe. CBU pasIMuNTH IPUCTYIIN Y
OBOj 007IaCTM MOTY Ce, UIAK, CBPCTATH Y ABa OCHOBHA METOMOJIOIIKA IIPaBIa, a TO Cy
AHAIUTUYKY Y XONMUCTUYKM HPUCTYI. AHAJMTUYKM MOJIENM BpPEeJHOBarba KBalMUTeTa
npeBofia da3upajy ce Ha aHaMM3M IPelllaka Koje Cy Hajipe fiepMHMCAHE, @ 3aTUM UM je JI0-
nerbeHa HyMepnuka BpefHocT (KONDE 2013: 97). YecTa 3aMepka OBMM MOJIe/IIMA OLje-
IbJBaba OJJHOCH Ce Ha BUX0BO QPOKyCHparme Ha MUKPOTEKCTYa/TIHN, peYeHNIHN HUBO 1
3aHeMapuBambe He CaMO TeKCTa Kao IieNnHe, Beh 1 KOHTeKCTa 1 BaHje3MYKMX eleMeHaTa
(MATEO 2014: 85-86).

OBaj nmpodneM npepasuaase XOMUCTUIKY MOJIEM KOjU TEKCTY NPUCTYIAjy Kao
Le/IMHY, Y3UMajyhy IpuTOM y 0031p 1 HeroBe IMparMaTiuike ocoduHe. 3aCHMBAjy ce Ha
jacHOM flepuHUCaBy U ONMCHBABY KpUTepujyMa 3a ofpebuBame KBanurteTa ImpeBofa
(HIIp. TAYHOCT MPEBOJA, aIeKBATHOCT IIPEBOJA, CTUJI, YIOTpeda TepMIHOOTHje U CII.)
41j} je CTeleH NMOoCTUTHyha npefcTaB/beH Kpo3 HeKomuko HuBoa (VODINGTON 2001;
VILIJAMS 2013; MATEO 2016). Ycriex 0BakBUX IPUCTYIA 3aBYICU YIIPABO Of IIPABIUJI-
HOT 13d0pa 1 HauMHa AeduHICamba KPUTEPHjyMa 3a OLielhUBambe, IITO MOXKe JOBECTH 1
JI0 IPWINYHO CYOjeKTMBHMX MHTepIpeTanyja. HemocTaTke 1 jefHOT M IpyTOT IPUCTYIA
IpeBasuiasu ynorpeda KOMOMHOBAHMX MOJieNia KOjU XONMUCTUYKOM IIPUCTYIy OA4jy 1
KBAaHTUTATUBHY ACIEKT, NOK aHATUTUYKOM IPUCTYIY IPY>Kajy WIMPY KOHTEKCTyanHy
mumensujy (VODINGTON 2001; POROVIC 2008).

[TpunnkomM n3dopa HauMHa OllekUBaba KBAIUTETa IIPEBOJja MOPAMO Y3€TH Y 00-
3Mp pasIM4uTe IepCreKTuBe u oYeKuBama. OHa ce, Ha IpMMep, 3HAaTHO PasuKyjy y Te-
OpMjCKO- aKafIeMCKOj OKBMPUMa U Y TIPOQeCHOHATHOIPEBOAMIAYKOj IIPAKCH, I1a He MO-
YKEMO TOBOPUTH O KBAJIUTETY IIPeBoja Kao o arconyTHoj kareropuju (MAGRIS 2006).

HcrpaxkuBame
[InpeBU 1 xXUTIOTE3E

Omury mb OBOT pajia jecTe ja UCTPaKMMO edekTe capajmbe n3Mely cTpydmaka
3a je3VK M CTpy4maKa 13 007acTy IIpaBa TOKOM IIpolieca IIpeBoherma IIpaBHOT TeKCTa ca
UTAINjaHCKOT Ha CPIICKM je3uK. CriendnyiaH Inb pajia jecTe fja JOKXKeMO MO3UTUBHE
JICXOJI€ OB€ Capajiibe.

Y T0j HamMepy, CIPOBEIEHO je MPETMMUHAPHO UCTPAXKMBAbEe eKCIIEPUMEHTATHOT
THUIIA KOje 300T MaJIor 1 jeAMHO HOCTYITHOT dpoja ydecHMKa MOXKeMO HedMHUCATU Kao
CTYAMjy CIy4aja. Y MCTPaXKMBamby Cy y4eCTBOBAJIE [IBE IPyIle CIIMTAHMKA: eKCIIEPYMEH -
TaJIHa TPYyIIa, CacTaB/beHa Off 4 Iapa CTy/ieHaTa KOjy Cy YMHI/IM 110 jeflaH cTyfeHT Kare-
mpe 3a utanujanucTuky Pumonomkor daxynreray beorpany u jeman anconsent Ilpas-
HOT paKkynTeTa YHUBep3uTeTa YHIOH y beorpajly 1 KOHTpo/Ha Ipyma Kojy Cy YMHuIa 4
napa, CacTaB/be€Ha MCK/bYYMBO Off CTY/IEHATa je3MKa.

IIpetniocTaBKa ayTOpKM paja jecTe fa he mpeBoam eKcliepyMeHTaIHe IpyIie OUTH
YCIIELIHMjY Off IPEeBOJia KOHTPO/IHE I'PYIIE KaJ| je ped O TEPMUHOMIOLIKO]j MCIIPABHOCTY U
bYHKIMOHATHO-ITParMaTIYKOj eKBVMBAICHIj M, ITOCeOHO 3aTO IITO je Y MATamY TEeKCT ca
BJICOKO CIeIMPUYHNM cafip>kajeM (Bupu fieo 1.2).
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[TupHa rpyna

Crymentn Karempe 3a MTanMjaHUCTMKY IO 3aBPIIETKY YeTBOPOTOAMILIMX
OCHOBHMX aKaJIleMCKUX CTyJyja PacloiaXXy IMPOKUM TEOPUjCKUM VM IIPAKTUYHVM 3Ha-
IbJIMa Ha 110/bY je31Ka, KibJDKeBHOCTU U KynType. Kap je ped o ctynmujama jesuka, mopep,
TEOPUjCKUX U3y4aBaba, 3Ha4ajHO BpeMe nocehyje ce mpeBohemy, MaxoM KIbVDKEBHUX
TEKCTOBA VW/IM HOBMHCKMX YIaHaKa, Yuja je OCHOBHa (PyHKIMja Ilefjarolike Ipupofe,
OJJHOCHO yCM€PEHa NPBEHCTBEHO Ha y4ere je3MKa. Y OKBMPY HaCTaBHOT IIJIaHa U IIPO-
rpama Macrtep cryauja Ouronomkor ¢akyireTa, Hyau ce u Kypc Milianujancku jesux
cifipyke Koju mpenBuba yo3HaBame CTyfeHaTa ca MOP()OCHHTAKCUYKIIM, TEPMUHOIIO-
IIKJM, TEKCTYa/IHUM M IIParMaTU4KMM OCOOEHOCTIMA CTPYYHOT je3VKa Kao VM CTPYYHO
npeBobheme TEKCTOBA U3 Pas/INYNTIX CTPYYHUX VIV HAYIHUX OO/IACTH ca UTAIMjaHCKOT
Ha CpIICKM je3uK. Llvp oBe HacTaBHe aKTMBHOCTH je, M3Meby ocTasor, 1 ycaBpluaBame
BELITYHE PeleNIyje NMCaHNX CTPYYHMX TEKCTOBA U CTUIIabe IPEBOMIAYKe KOMIIETEH-
IVije Ha IIOYETHOM HMBOY KaJ| je ped O NpeBobhermy CTPYYHUX WINM HAyYHNX TEKCTOBA
(DRLJEVIC 2023: 492-494).

CrypenTu [TpaBHor hakynreTa YHUBep3uTeTa YHUOH HAKOH IToXahama 4eTBopo-
TOIMIIBYIX OCHOBHMX aKaJIeMCKIX CTY/Vja CTUYY OIIIITA U IIocedHa TeopujcKa ¥ Mpak-
TIYHA 3HaIba U BELITVHE 113 LIeJIOKYITHOT IIOfIpy4ja IpaBHe CTPYKE, ILITO VX OCIIOCOd/baBa
3a CaMOCTa/IHO 00aB/balbe NPAaBHIYKMX IIpodecuja y mpaBocyDhy, agBokaTypu, ypasu,
INPUBPERHUM CydjeKTUMa U Y APYTUM MHCTUTYLMjaMa. Y BpeMe 13Boherma ucTpaKuBa-
a CTYICHT! Cy Ce Ha CBe YeTUPYU rofjuHe OaBIIM M3yYaBambeM jeHOT Off TPU CTpaHa
jesMKa: MTanMjaHCKOT, HEMAYKOT MM eHI/IeCKOT. Henebnnm donp Ha CBAKOj TOAVHY oo
je mBa gaca. Y cIy4ajy MTa/IMjaHCKOT je3)Ka, HaCTaBa Ha IIpBe TPY FOAMHE je dula ocBe-
hema cTuIamy KOMIIeTEHIIMja M3 OIILITET je3NKa, y3 JocTu3ame HuBoa A2. Ha 4yeTBpTOj
TOIVHU CTYIEHTH CY Ce YIIO3HAaBa/IM ca 0asyYHOM IIPaBHOM TEePMIHOJIOTMjOM 13 0d1a-
CTU OpraHM3alyje UTAINjaHCKOT IPaBHOT CUCTEMa M HauMHJMa CIIpoBolema mapHu-
HOT ¥ KPMBUYHOT IIOCTYIIKA, & TOCeOHO ce pajiuiIo Ha pa3BlUjamby BEIITVHE pasyMeBamba.

IIponenypa

ExcriepuMeHTy je mpeTxonmia npunpeMHa aza TOKOM Koje Cy CBM Y4eCHUIIU
HPOLIIN KPO3 HEKOMMKO (a3a TeCTHpama.

Y nwpy MCK/byunBama yTHIjaja 3Hama je3uKa anconseHara [IpaBHor dakyre-
Ta Ha YKYIIHO NOCTUTHYhe eKcllepMMeHTaaHe TPyIle, je3NdKM TeCT KOjii Cy pelllaBay
odyxBaTno je rpagmBo HyuBoa A2. bynyhm ma oBaj jeswuxy HMBO, mpeMa 3ajefHUYKOM
eBPOIICKOM OKBUPY 3a kuBe je3uke (ZEO 2003: 31-39), nepmHuCaH 1 Ko Cpefmdy WIn
HMBO IIPE)XIB/baBama, HUje JOBO/bAH 3a N3BOheme KOMIIIEKCHE aKTUBHOCTH CTPYYHOT
npeBobema, I1b OBOT TeCTHparba 010 je la JOKa)KeMO Jja 3Hakbe UTa/IMjaHCKOI je3MKa
CTpy4YibaKa 3a IIPAaBO He Ipe/lasy HaBe[eHU HUBO, U JJa CTOra OHO He MOXKe YTULIAT! Ha
nocturHyhe ekcriepuMeHTaHe IpyIe.

C ngpyre cTpaHe, cBU CTyfeHTH MacTep cTyamja Karegpe sa uranmjanucTuky Haj-
Ipe Cy pellaBajy TeCT U3 IO3HaBambha jesuKa KOjuM Cy IIOTBPANM/IN [ja IIOCEY]y 3Hatbe
IPOMNMCaHO je3nuKuM HMBOOM [[1. OBaj HMBO IMO3HaBamba je3MKa, OCUM LITO je OYeKMBaH
u nipeBubeH HacTaBHUM CUIadycoM, IIpeMa HallleM MUIUBEY YjelHO je M HeOIXOfaH
je3aMYKN HUBO 3a M3BODeme aKTMBHOCTY IpeBohema CTPYYHOT TeKCTa Ha aKaJleMCKIM
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cryaujama. [TotoM cy mpucTymmam nonymwaBamby yIUTHUKA® YMjI je Lub OO fla ce mc-
INTA Ja JIM CTYAEHTH je3MKa Iocefyjy PeTXOAHA UCKYCTBA y IpeBolemy MpaBHNUX TeK-
CTOBA, ¥ MOTY JIY Ta 3Hamba 1 KOMIIeTEeHIIje YTUIIATY Ha MoCcTUrHyhe jeqHe mm gpyre
rpylie y UCTpakuBaiby. PesynTaTu yuTHIUKA II0KA3yjy 1a Cé BeOMa MaJIi IIPOLIeHaT CTy-
meHaTa (cBera 16.7%) cycpeo ca IIpaBHMM TeKCTOBMMA Ha UTAIUjaAHCKOM je3VKY, LITO
noTsplyje HesHAaTaH YTUIIAj paHUjer ICKYCTBa Ha pe3y/iTaTe eKCIepyMeHTa.

Kopniyc u metoponoruja

VcrpaxusameM je odyxsaheH kopmyc ofi 8 mpeBofa — 4 IpeBofa 13 KOHTPOTHE
¥ 4 M3 eKCIIepUMeHTaIHe TPyIe ucnuTanuka (pegom odenexxenn o I11 go I18). AkTus-
HOCT je m3BoheHa y mapoBuMa, a CBaKy Iap je oOMo IO /jBa MCTA TEKCTA 3a IIPEBO,.
[IpBU TUII IpaBHOT TeKCTa MH(GOPMATUBHOT je TUIIA U IIpey3eT je ca MHTepHeT CTpaHM-
11e* Ha K0jOj ce IIpy»Kajy MpaBHY CaBeTy U3 0IACTV pasIMYNTIX BPCTa IpaBa (Iopoamy-
HOT, HaC/IeJHOT), Y Be3U Ca IIPaByMa paJHIKa, 3aIlITITOM IOTpOIIaYa UM CACTaB/bambeM
pasmumuuTux yropopa. OBa BpcTa TeKCTa M3adpaHa je jep TeopMjcKa 3Hamba CMeIITa Y
YHOTpedHM KOHTEKCT 4MMe Ce HaIIalllaBa HeroB NPaKTHM4Hy acnekT. C apyre cTpaHe,
IPYIM TEKCT IpefCTaB/ba eAYKATUBHY BPCTY CTPYYHOT TEKCTa y KOjoj ce M3HOCe Aedu-
HMIMje IPaBHUX cTaTyca ofpehenux Tumosa npexpyseha u yapyxema. TekcT je mpeyser
u3 yndenuka Italiano per giuristi (FORAPANI 2020). Oda mpaBHa TeKcTa IOCERYjy YCKO
CTpy4YHe TepMUHE, JOK CMHTAKCYy He OJJIMKYjy TUIMYHA KOMIUIEKCHOCT U JyTauKy Ie-
PUOAYM, HUTY ITOCTOje PasIN4nNTOCTY Ha IVIaHy KOHIIeNaTa Y OJHOCY Ha CPIICKM IPaBHM
cucreM. OBakaB 1380p TeKCTOBA OMO je YCIOB/beH HelOBOJbHIM, OJTHOCHO ITOYe THIYKIM
VICKyCTBOM CBYIX YUeCHMKA y UCTPaKUBAY.

VI KOHTpOJIHA U eKCIIepYMEHTA/THA IPyIIa IPEBOANIIE CY ICTOBPEMEHO TeKCTOBE,
y PasIMuUTUM IpocTopujaMa. VIcnuTaHUIM Cy 32 OBY aKTMBHOCT MM/l Ha pacIona-
ramy 90 MMHYTA, a 110 3aBPIIEHOM 3aJaTKy Ipefasy Cy CBOje IpeBofie ayTOpKaMa OBOT
pana.

3a olemMBame KBaIUTETa IpeBoja KopuinheH je MOfiel Koju IIpeficTaB/ba YKpPIITa-
1€ XOIMCTUYKOT Y aHAIMTUYKOT IIPUCTYTA Oa3MpaHOT Ha aHA/IM3Y Ipeliaka (BUAY feo
2). Y3 n3BecHe MopiuduKanyje 1 mpuiarohaBama KpUTepyjyMu OLiebUBaba IIPEy3eTH Cy
u3 Hoposnh (2008). Yaumajyhu y 0d3up unmeHNIy ga ce y UCTPXUBAY Pajiyl O YCKO
CIIeIVja/lN30BaHUM CTPYYHUM TEKCTOBMMA y IIPOLIEC Olielb1Balba YK/bYIEeHMN CY, IOper
je3VUKUX, Y CTPy4mbally U3 00/IacTy IpaBa, OffHOCHO afIBOKATI Ca AYTOTOAMIIHOM IIpaB-
HOM IIPaKCOM.

Capajma ca IpaBHIUM CTPYUHalyIMa OCTBApEHa je IPWIMKOM XOMUCTUYKE TIPO-
IleHe O CTelleHy QYHKIMOHATHOCTU IpeBoja. AyTOpKe paja Cy Hajlpe oLeHWIe Tad-
HOCT TIpeBofia yropehpameM M3BOPHOT U IIM/BHOT TEKCTA, a IOTOM Ce KPO3 Capajmby ca
IPaBHMM CTPYUbalyIMa IPUCTYIINIO OLlebUBaby (PYHKIIVOHATHOCTH NIPEeBeeHOT TeK-
cra. OuemuBayn Cy Ha pacnonaramwy umamm usdop nsmely yeTnpu HUBOA, Off IOTIIYHO
(GYHKLIMOHATHOT /10 TOTIYHO HEIIPUXBAT/bIBOT.

[TpaBHM CTpy4maly SWIy Cy KOHCYITOBAHU U IPWIVKOM aHaIy3e Ipellaka, 1

3 YnutHuMK je gocTynaH Ha muHKY: https://docs.google.com/forms/d/1veLl75R7bVXkUnR2Ln-NIY_a9v_
tHIM 1Lv441H6AKdw/edit#responses

4 https:/www.parerilegali.info/contratti/56-locazioneecomodato/58-vendita-negozio-e-diritto-prelazione.
html
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TO y OLICIbMBAalby KaTeropyuje 0O3HaueHe Kao TEPMUHOJIONIKA HEMCIIPABHOCT; HajIpe Cy
ayTOpKe pajia yTBpAwIe dpoj CTPYYHMX TePMIHA MV TEPMIHOIOLUIKIX CMHTarMm y oda
n3BOpHA TekcTa (17), a 3aTuM je y capafilby ca IpaBHNUM CTpy4YmaliMa yTBpheH Tadan
IIPEBOJ] TUX TEPMIHA Ha CPIICKY j€3MK U TEPMMHOJIOIIKA VICIIPAaBHOCT y IPEBEJEHNM TEK-

CTOBMMA.

Hodujenn pesynrtatu odpahenn cy MeTosama KBaHTUTATUBHE, KBa/UTAaTUBHE U

KOHTpaCTUBHE aHA/IN3E.

Pesynratu n puckycuja

Y Tadenama Koje ciefie AaT je Hajlpe IpUKa3 pe3ylTaTa OlEHMBamba MIPeBOfia
koHTponHe rpyme (Taderme 1 u 2), a 3aTuM 1 pe3ynTara oliemblBama eKCIIEPYMEHTATHEe

rpyne (Tadene 3 u 4).
Tadema 1. QynkyuoHanHocill iipe6oga KOHUIPOHe ipyiie
HUBO OYHKIVIOHA/THOCT ITPEBOA CTEIIEH YCIIEHIHOCTU
IToTryHM WM CKOpO MOTIYHU TpaHC(ep INIABHMX Hfeja
1 U3BOPHOT TEKCTa, €BEHTya/lHO IOTpeOHe caMo Mame | DyHKIMOHaMaH

Kopeknuje

HemuMuaay TpaHcdep ITTaBHMX MJeja M3BOPHOT TEKCTa
2 ca rpelKaMa y TaYHOCTM KOje YITITaBHOM He YIpOXKaBajy

rmo6aaHo pa3ymeBambe

JenmuMudHO QYHKIMOHATAH
2 mpeBopa

[nobamHO pasyMeBarbe USBOPHOT TEKCTA je YTPOXKEHO, aJli

MuHuManHo 3agoBobabajyhn

3
JMMa HEKMX pelllerba KOja Cy IpUXBaT/biBa 1 mpeson
. . Hedynkunonanan
4 Heonrosapajyhn tpaHcdep upeja M3BOpHOT TeKcTa ] H(II))ZBo;

Tadena 2. Kamielopusayuja ipewiaka KoHitponte ipyiie

pa3yMeBaibe TEKCTa

OIIVC TPEHIKE bPOJ T'PEIIAKA
Ilorpemna  mHTepnpeTanyja  M3BOPHOT 6
TEeKCTa
V3ocTaBpame eceHIMjaTHUX MHPOpMALUja )
M3BOPHOT TEKCTA y IPEBOALY
JlonaBame 3Hauewa Hemocrojeher vy
U3BOPHOM TEKCTa 3
TepMuHOOIIKa HENCIIPABHOCT 23
HekoHsncTenTHa ynoTpeba TepMIHOTIOTje 2
Mopdo-crHTaKCUYKe TpelIKe Koje oMeTajy 3

[lorpeiran perncrap u CTuaI

11
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Tadena 3. Qyukyuonantociu iipesoga excilepumenitiante ipyiie

HVBO OYHKIMOHA/THOCT ITPEBOJA CTEIEH YCIIEMIHOCTU
IToTIyHM MM CKOPO HOTHYHM TpaHCep IIABHUX Hfeja

QyHKIMOHATAH
1 M3BOPHOT TEKCTAa, €BEHTYalHO IIOTpeOHe caMo Mambe
4 mpesopa
Kopekuuje
JemuMuuHy TpaHcdep IMaBHUX Hfeja M3BOPHOI TEKCTa
2 ca rpellkaMa y Ta4HOCTY KOje YIIABHOM He yrpoxaBajy | HenMu4HO QpyHKIMOHANIAH

II06a/THO pasyMeBambe

[o6anHo pasyMeBare 3BOPHOT TEKCTA je YTPOXKEHO, an ‘
3 ) MuunmanHo 3af0BosbaBajyhn
MMa HeKJX pelllerba Koja Cy IPMXBaT/buBa

Heopnrosapajyhu Tpancdep npeja nsBopHor Tekcra
4 Hedyukimonanan

Tadena 4. Kawieiopusayuja ipewiaka exciiepumeHitiane ipyiie

OIIMC I'PEIIKE BPOJ I'PEIITAKA
INorpenna uHTEpIpeTALMja USBOPHOT TEKCTA 1
M3ocraBpame eceHLIUjaTHNX MH(OpMaLuja 5
U3BOPHOT TEKCTA y IPEBOAY
JomaBame  3Hadewa  Hemoctojeher y /
U3BOPHOM TEKCTa
TepMuHOIOIIKA HEUCITPABHOCT 1
HeKkoH3MCTEHTHA YIIOTpeOa TeEPMUHOIOTHje 1
Mopdo-cuHTaKCHYKe Tpellike Koje oMeTajy /
pasyMeBarbe TeKCTa
Ilorpeman perucrap u CTHI 9

PesynraTu KOHTpONIHE IPyIle NCIMTAHMKA ITOKA3Yjy [la HU Y je[THOM IIPEBOALY HUje
3aJI0BO/bEH KPUTEPHUjYM IOTIIyHe PYHKIVMOHATHOCTI. Y CIy4ajy IIpeBoAa KOji Cy olje-
IEHI Ko Ie/IVIMUYHO PYHKIVIOHATHM [IpeMa pednMa IpaBHMX CTPY4YbaKa ,,CyIITHHA je
niorofeHa ayy HeKM U3pasy Cy IOTPEIIHO NTPeBefieHN, IITO JOBOAY 10 3adyHe IPIINKOM
yprama . [Ipenasehn Ha gogaTHY 0dpay oBOr pesynTaTa Kpo3 OBe3UBabe Ca aHAIN30M
rpemmaxka (Tadena &p. 2) MmoxxeMo nohm 10 HEKONMMKO TyMaderma OBaKBOTI HOCTUIHYha.

ITonasehu op kareropumje y Kojoj je 3adenexxen Hajpehu Opoj rpernaka, cTereH
(GYHKIVIOHATHOCTH OM Ce MOTa0 HOBECTY Y Be3y ca HEIPAaBIUIHO IPeBeeHNM CTPYYHIM
tTepMyHuMa. OBy IOBE3aHOCT MO>KEMO MTyCTpOBaTy Kpo3 cnefehe mpumepe: gpyuiitise-
Ho flocnosarve/gpyuitiieero ipegysehe ymecto ipuspegro gpywineo (111, I13), iipedavu-
wiu uyHomoh ymecto upeneitiu tipaso ceojue (I11), lenepanHo UAPIHHEPCIHIBO YMECTO
opimiauxo gpywineo (112, I14), gpywitieene odasese ymecTo odasese gpywiitiea (113). 3a
PasMKy Off IIPeTXOJHNX IIpYMepa KOJ KOjiX HeMCIIPaBHO IIPeBeeHN TEPMUHY YTPOXKa-
Bajy (PYHKI[MOHATHOCT NIPEBOJia, 3aHVIM/BMBO je HaBeCTV U IpuMep TepMUHa fallimento
(apouaci (111, I12), neyciiex (I13), iyduttiax (I14) ymecTo cifieuaj) Koju, VaKo HU Y je[fHOM
C/Iy4ajy HMje UCIIPABHO IIpeBeeH, IPeMa MULbEY U je3MYKNX U IIPaBHUX CTPyYrbaKa
He yTide JVPeKTHO Ha CMambeHY QYHKIVOHATHOCT IIPeBOJia.
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Kapa je ped o yTuiajy norperte nHTepIpeTanje NU3BOPHOT TeKCTa Ha PYHKIU-
OHAJTHOCT TIPeBOJIa, ¥ TOpPef], MameT Opoja IpelIaka y 0BOj KaTeTOPUjI, IHIX0Ba TeXM-
Ha je ofyry4yjyha 3a GyHKIIMOHATHOCT TOjeiNHNX Ae/I0Ba LM/BHOT TeKcTa. OBO ce jacHo
By u3 cnepehux npumepa: ,,...la vendita del fondo non pregiudica il diritto di locazione
dell’inquilino® ipeBefieHO je Kao ,,... dpogaja HeloKpeliHOCiU He TapaHiliyje yHalpeg 3a-
Kyiuy paso Ha reHo kopuuthere (I14) 1ITO je caCBUM CYIPOTHO Off MCIIPABHO IIPOTY-
Ma4yeHOT U IIPEBENEHOT ,, iiP0gaja 3eMmpuiitia He yipoxcasa/ne yiiuve Ha Upaso 3aKyiua Ha
najam“ (111, I12, I13); ,gli accomandatari che rispondono solidalmente e illimitatamente...“
IIPEBEJEHO je KAOo ,,KOMil/leMeHIapu Koju 0giosapajy toy3gano/iogjegraxo u Heoipanu-
ueno (I13, [14)“ ymecTo ,KominemeHimiapu Koju 0giosapajy conugapHo u HeoipanuueHo .y
jeTHOM IIV/BHOM TEKCTY 3a0e/IeXKIIN CMO TOK/Ialatbe IOTPEIIHO IIPOTyMaueHOT M3BOp-
HOT TeKCTa Ca HeMCIIPaBHO IIPeBeleHOM TePMIHOIOLUIKOM CUHTAarMoM: trasferire a titolo
0neroso IpeBeleHo je Kao upedauuitiu iyHemoh yMecTo tipereitiu iipaso ceojure (I11).

AHanm3oM rpelaka M3IBOjUIM CMO ¥ Majy dpoj caydajeBa y KOjuMa NCTINTaHM-
L)1 KOHTPOJIHE TPYIIEe NO/laBarbeM elleMeHaTa KOjy He II0CTOje Y USBBOPHOM TEKCTY yTPO-
’KaBajy ICTOBPEMEHO M TaYHOCT 1 (PYHKIIVIOHATHOCT IIPEBOJiA: Upogailiu gpyium upas-
HUM uyuma yMecTo tpogattiu gpyium nuyuma (I11), cilomHu 4nanosu KOMAHgUIAHOT
gpywiitiea yMecTo 41aHosu komanguinHol gpywinea (I112).

PesynraTu ekcriepuMeHTaIHE IPyTIe HEABOCMMCIEHO ITOKA3y]jy MO3UTUBAH Y TULIA]
capapme n3MeDy jeandKkMx 1 HejesMIKUX CTPyUmbaka TOKOM IIpeBohemba, MITo ce orneaa
KpO3 FOTOBO HajBMIIN CTEIIEH TePMIHOIONIKE VICIIPABHOCTY U MOTIYHY (PYHKIVIOHAI-
HOCT IIpeBofia. MaKkcMMamHO MOCTUTHYhe eKcriepuMeHTaIHe TPyIle Ha IIaHY TepMIHO-
JIOLIIKE MICIIPAaBHOCTY Moryhe je IpoTyMadnTyt Kao pe3y/ITaT MHTepPBEHNCamba IIPAaBHUX
CTpy4maKa Ha HMBOY IIOBe3VBamba KOHIIENTYa/IHUX 3Hama ca OfroBapajyhum tepmu-
HuMa. [Ipema pednma olemnBada MpaBHe CTPYKe ,,KOpUIIheHN Cy afleKBaTHM U3pasn
KOjU Cy IIPaBHO yodu4ajeHy U npepBubeHy 3aKOHOM (Kao TaKBY MMEHOBAHU Y 3aKOHY)
[Topen TepMUHOMIOLIKE MCTIPABHOCTH, deIeXKMIMO 1 IIPeBOAMIAYKA pelllerha Koja Cy Y Ofi-
HOCY Ha IIpeBOJie KOHTPOJIHE TPyIle BUILEe y CK/IAJy Ca JIyXOM CPIICKOT IIPAaBHOT je3uka (le
condizioni non economiche peBefieHe Cy Kao Hemautiepujantu ycnosu (y CBUM IIPEBOANU-
Ma) HacripaM HeekoHomckux ycnosa (I11, 112, T13); esercitare il diritto di prelazione mipe-
BeJICHO je Kao uckopucimiuiiiu iipaso ipeue kyiosune (116, I17, I18) nactipam usepuiuiiiu
upaso/ciiposeciniu upaso (I11, I13), tale termine npeseneno je kao dpouucanu pox (I18)
HacrpaM iiaj poxk (I11, I12).

Konauno, 3dor Beher dpoja 3adenesxeHnx rperraka He MOXKe Ce 3aHEMApUTHU HU
KaTeTopHyja IOTPeIIHOT PerucTpa 1 cTuia. YnmeHnIa ja ¢y ode rpyme MCOUTAHMKA Ha-
IpaBuJIe peTaTUBHO BUCOK, a IIpe CBera roTOBO yjeHaueH dpoj rpelraka y 0Boj KaTero-
PMju HaBOIM Ha 3aK/by4aK Jja OBaj je3UUKM acIeKT Huje IpecyaH 3a MOCTH3ame PyHK-
LMIOHA/THOCTY TEKCTa.

3ak/byyak

Y pajgy cMO MCIIUTany yTULAj MHTEPAKIMje CTPYYHOT U je3MYKOT 3Harba Ha KBa-
JIUTET TPeBOJia TEKCTa M3 0O/IacTy IpaBa ca MTAJINMjaHCKOT Ha CPIICKM jesuk. IIpermo-
CTaBKa O MTO3UTMBHOM yTUIIAjy UCTPa’KEHa je KPO3 eKCIIEPYMEHT y KOM Cy y4ecTBOBasIe
fiBe TpyIIe UCIIUTAHMKA: KOHTPOTHA (CTyAEeHTH je3uKa) M eKCIIepUMeHTaMHa (CTYAeHTH
jesuKa U CTy[IeHTH IIpaBa).
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EBasnyaiujy npeBopa cripoBesie Cy ayTopKe pajia y capajiiby ca IIpaBHUM CTPY4-
HallIMa, OfTHOCHO a/IBOKATIIMa Ca AYTOTOIUIIBUM UCKYCTBOM. Pe3ynraru cy HeiBocMu-
CJIEHO TIOTBPAVIIN IIOCTAB/beHY XUIIOTe3y O O0/beM KBAa/IUTETY IPEBOJA eKCIIePUMEHTaI-
He TpyIe y CMUCITY Hberobe (QYHKIMOHATHOCTU ¥ TEPMMHOJIOUIKE MCIIPABHOCTM, U Ha
OBOM IIpUMepy HOKa3a/M Ja CTPYYHO 3Hambe VIMa 3Ha4ajHy y/IOTy y IpeBobhemy TekcToBa
n3 odnactu npasa. Y ¢dasy TymMauewa 1 aHanu3e JodujeHnx pesynaTara, ocephyhn ce Ha
KaTeropuje ca Hajehum dpojem 3adenexeHuX rpelraka ¥ Ha KOMEHTape IPaBHUX CTPYyY-
BbaKa, yKasaayM CMO M IIpMMepMMa HOTKpeIWIM Kopenauujy usMmehy TepMuHOIONIKe
VICTIPaBHOCTY U CTeTleHa (PYHKIMOHATHOCTY. Pe3ynTaru mokasyjy u fa dpojHe rpeuke y
KaTeropyjy IMOTPElLIHOT PeTUCTPa Y CTIUIA HUCY IIPeCyAHe 3a IOCTU3ame (PyHKIVOHA-
HOCTH TEKCTA.

C 0831poM Ha MO3UTHMBHE UCXOJE OBOT VICTPXXMBAba, U IOPe] TEXHUYKNX I10-
temkoha, y HacTaBM CTPAHOT je3UKa CTPyKe Tpedamo Ou TeXXUTu mTo denrheM yKbydn-
Bamby OArOBapajyhnx cTpydmaka y cBe HUBOE AMAAKTIYKOT IIPOLieca.

Bynyhu na je oBo ucTpaxxmBarme CIIpOBEEHO Ha MaJIOM, /I jeAMHO JOCTYIIHOM
Y30pPKy UCIIMTaHMKA U Jja CY y CKJIaAy ¢ TUMe offadpaHy MpaBHM TEKCTOBJ OTPaHUYEHE
Iy>KVIHEe ¥ TUIIOJIOTH]e, jacHO je fa modujeHe pesyaTaTe He MO>KEMO I'eHepaan30BaT 1
fla OBa CTIOKEHa TeMa 3aXTeBa U Jja/be, Pa3HOBPCHMje aHamm3e. VcTpakuBama Koja du
YK/BYUMIa PAa3IN4NTe BPCTe TEKCTOBA, PA3IMINTe CTPYYHe 0OIACTH, Pa3ININTe HIUBOE
CTPYYHOCTH ¥ je3U4Ke KOMIIeTeHIIMje MOIIa Oy HOIpKHeTH do/beM pasyMeBamy YCIIo-
B/bEHOCTM M TIPMPOJie MehycoOHOT yTuIjaja je3anykor ¥ CTPYYHOT 3Hama.
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Jelena R. Drljevi¢, Dragana Z. Mir¢i¢ Pani¢

THE IMPACT OF INTERACTION BETWEEN SPECIALIZED AND LINGUISTIC KNOWL-
EDGE ON THE QUALITY OF THE TRANSLATION OF A SPECIALIZED TEXT: AN EXAM-
PLE OF LEGAL TEXT TRANSLATION

Summary

This study examines the outcomes of the interaction between specialized and linguistic
knowledge during the translation of legal texts. The general aim of the study is to explore the ef-
fects of collaboration between language experts and legal experts during the translation process of
legal texts from Italian to Serbian. The specific objective is to demonstrate the positive outcomes
of this collaboration. The study involved two groups of participants: an experimental group con-
sisting of pairs composed of a student pursuing a Master’s degree in Italian Studies at the Faculty
of Philology in Belgrade and a law graduate from the University of Union in Belgrade, and a con-
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trol group composed solely of language students. Both the control and experimental groups si-
multaneously translated two texts from the legal field, with the authors assuming that translations
by the experimental group would be more successful than those by the control group in terms of
terminological accuracy and functional-pragmatic equivalence, especially given the highly specif-
ic content of the texts. The results unequivocally confirmed the hypothesis regarding the superior
quality of translations by the experimental group in terms of functionality and terminological
accuracy. This example has demonstrated that expertise plays a significant role in translating legal
texts. Despite technical challenges, based on the positive outcomes of this research, we believe
that in foreign language teaching within the profession, efforts should be made to involve experts
more frequently at all levels of the didactic process.

Keywords: specialized knowledge, linguistic knowledge, specialized translation, legal language,
legal texts
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